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ΥΜΝΟΣ
TOK ΜΕΓΑ ΑΑΕΗΑΠΑΡΟΠ

Κάθε πρωί με την δροσιά π’ ανοίγει τό λουλούδι.
Ακούσατε' με νά σας ’πώ αγαπητοί τραγούδι 

Τραγούδι νά το μάθητε τραγούδι νά διηγήσθε, 
Καί την Μακεδονίαν μας όλοι νά ουλλογεϊσθε. 
Ί’ην χώραν την έςακουστάν πού τέκνον της Ελλάδος, 
Είναι, καί τού Ελληνισμού ένας μεγάλος κλάδος.
Ήτονε χώρα τσ’ αφεντιάς καί το θρονί της δόζης, 

Κ’ ερρεον όλα τά καλά κι’ ό ποταμός της γνώσης. 
"Οταν ό Αλέξανδρος πού ξακουστός έγίνη, 
Στην οϊκουμέν’ ολόκληρον, ’βασίλευε σ' εκείνη. 
Ακούσατε δέ νά σάς είπώ ολίγα γιά έκεινον, 
Ήτονε εύμορφος πολύ καί άσπρος σαν τον κρίνον. 
Ήτο καί δυνατός πολύ, φρόνιμος καί λιοντάρι. 
Στον κόσμον άλλος σάν κύτόν δε'ν ήτο παλληκάρι.
Κι’ οταν εκαβαλλίκευε όλοι τον έθωρούσαν
Γιά την καβάλλαν την καλήν, κι’ όλοι τον επαινούσαν. 
Μικρό παιδάκι ήτονε κ’ εύγήκε εις το διώυια, 
Μέ άλογον όπου κανείς δεν τούχ έγγίς άκόμα.
Καί όλους τούς έπε'ρασε πού ’βγήκαν είς τό διώμα, 
Πράγμα ’καμε όπου κανείς δεν εκαμε άκόμα.
Χαράν μεγάλην δ’ έλαβον όλοι οί Μακεδόνες, 
Κι’ απ’ την χαρά των την πολύ γλεντίζαν τσοί λειμώνες.
Μ απ’ όλους πλείά έχάρηκε Φίλιππος ά πατήρ του 
Κι’ απ’ την χαράν του την πολύ δακρύσκν οί οφθαλμοί του.
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Τσ άγκάλαις του τον έπλασε τού ’δωκε την εύγην του, 
Νά γίνη τού κόσμου βασιληζς μέ την σπάθα την δ:κήν του' 
Δέκα οκτώ χοονών τόνε δτε έκατσε στον θρόνον, 
K’.' άνηγορεύθη βασιλγ,ας ύπό τών Μακεδόνων.
Μά ’στον θρόνον ώς έκάθησε καί βασιληάς έγίνη, 
'Ήρχισε και να σκεπτηται το τι θά άπογίνη,
Κ’ έσκέφθη κι’ άπεοάσισε να πζ νά πολεμήση, 
Τσοί βασιλιάδες το’ ισχυρούς την γην νά κζτχκτήση,. 
Έσκέφθη κ’ άπεοάσισε την γην νά κυριεύση, 
Κι’ ολόκληρον στην χεϊραν του σαν μήλον νά την παίξη 
Έσκέφθη κι’ άπεοάσισε δεν ήθελε νά μένγ 
Ιΐαώνει τούς Μζκεδόνζς του σ’ τον πόλεμον πηγαίνει.
Έπήγε και πολέμισε Θράκας και Ίλλυρίους, 
ΙΙζίονζς καί Τριβαλλούς και Γέτζς τούς ανδρείους.
Καλά έπολεμήσανε ετούτοι οι καύμένοι,
Μά ’κείνος τούς «νίκησε κ’ έβγήκανε χζϊμενοι, 
"Επειτα κατέβηκε κ’ έπήγε ς’ την ‘Ελλάδα 
Κ’ έπήρε γέά βοήθεια ‘Ελληνική άρμάδα.
Κ' έπερασεν σάν άφηκε είς την Μακεδονίαν
Τον ζραταιόν Αντίπατρον εις την Μικρών Ασίαν.
Μά πρώτα έβαλε πρωστά τ’ όνομα τού Θεού του, 
Κκ' έπειτα ’ξεκίνησε ’πήγαινε ς' τού εχθρού του.
Τού βασιλέως τών Περσών, καϊ ισχυρού τσ’ Ασίας, 
ΙΙοΰ χαράτζι έπερνε καί τής Μακεδονίας
Καί ούτινος τό όνομα το λέγασι Δαρείον, 
Κι' όλου του κόσμου ήτονε το μεγίστου θηρίον.
Μ’ αν κ' ήτο ισχυρότατος καί δέν έπολεμεϊτο, 
Από κανένα βασιληά, μ’ άπ’ όλους ’προσκυνεϊτο. 
Εκείνος άπεοάσισε νά τόνε πολεμήση, 
Κ’ είχε τά θάρρητα ς’ τον Θε»όν πώς θά τόνε νικήση
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Χαρούμενος έπηγαινε και με τΰν Παρμενίαν
Θά ΐκυρίευ’ έλεγε καί την λοιπήν Ασίαν.
Γιατί χρησμόν τού δώσανε εις την μεγάλην Ρώμην, 
Πώς θέλει γίνει βασιλιάς ς' την οικουμένην δλην.
Μ’ αλήθεια δ'ταν έφθασε ς’ τό μέρος της Τρωάδος, 
ΙΙοΰ την έκαταστρέψανε οι βασιλείς τσ’ ‘Ελλάδος.
Ότε ς’ ένα καιρό ΙΙάρις ό πατροοθάρτης, 
Αφηρεσεν την σύζυγον του βασιλιά της Σπάρτης.
Τό έμαθε καί κείνος δά ό Ισχυρός Δαρεϊος, 
Πώς πήγαινε ς το μέρος του ν’ άναδειχθη ανδρείος. 
Κι αμέσως έδιέταξε νά πάρουν τον στρατόν του 
Τόν Μίγαντα μ’ άλλους πολλούς, μαζύ και τόν γαμβρόν του. 
1 έκ νά τόν πολεμησωσι καί ζώντα να τόν π’λσουν, 
Νά τού τόν πάσιν ούτως δά χωρίς νά τόν χαλάσουν.
Έθάρε?ε ό κακόρρικος καί ό δυστυχισμένος, 
Χωρίς νά κάμη πόλεμον πώς ητο κερδεμένος
Μά 'λίγος καιρός επέρασε όπου σύναντιθηκαν 
Τά δυό στρατά ς τον Ερανικόν, καί ’ξεκαθαρίστηκαν. 
Γιατί έκεϊ έπηγανε οι σκύλοι οί Σατράπες, 
Καί έφραξαν του ποταμού τούς πόρους καί ταϊς στοάταις.
I 2ά νά τού εμποδίσουνε την κατά νουν πορείαν, 
Καί νά μην τόν άφίσωσι νά πάη ς’ την Περσίαν, 
Μά αυτός ώς έφθασε καί τσ’ ειδ’ έκεϊ στεμμένους, 
Αμέσως των έκτύπησε μαζύ μέ τσ’ άνδρειομένους. 
Τσ’ 1 Ελληνομακεδόνας του, καί πόλεμον κινα των, 
Από έκεϊ τούς έδιωξε καί ’πήγαν στάς σκηνάς των. 
Μά κι’ απ’ έκεϊ τούς έδιωξε καί μέσα προχωρούσε, 
Επηρε των καί λάφυρα όσα έπεθυμοΰσε.

Μετά τον πόλεμον αυτόν έπηγε ς’ την Λυδίαν, 
Αφού τόν Παρμενϊωνκ έστειλέ ς’ την Φρυγίαν.
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‘0 ΙΙαρμενίας ήτονε μεγάλος στρατηγός του, 
’ίΙτο κι’ ό άνδρειότερος κι’ ό μπιστικώτερός του. 
Κανείς δέν τούς πολέμα» καί ο Παρμενίας, 
Άμαχητεϊ ’κυρίευσε το πλείστον της Φρυγίας.
Τό ϊδϊο εκαμε κι' αύτός ς' την πλούσιαν Λυδίαν, 
"Ολην την εκυρίευβε καθώς καί την Λυκίαν.
Φοβον μεγάλ' ένέπνευσεν τού Ερανικού ή μάχη.
Σ τούς ΙΙέρσας, κι’δλοι έφευγον κ’ έγύριζον την ράχη. 
Διά τον ‘λόγον τούτο δά εύκολα τούς νικούσε
Χωρίς νά κάμνη πόλεμον, καί μέσα ’προχωρούσε.
ΙΙολύ ’στενοχωρίθηκε γ;ά τούτο ό Δαρεϊος, 
Καί πάλιν άπεφάσισε νά πολεμίσ' άνδρείως.
Κ' έμάζευσε πολύν στρατόν ’ςακόσιαις χιλιάδες, 
Είς τη, Συρίας ταϊς μακραϊς κ’ εύρείαις πεδιάδες, 
Γην πεδιάδα της Ήησού ίςέλεςε ν·ά μάχη, 
Κ’ έθάρε’ε πάλ’ ο δυστυχής τα κέρδητα πώς θαχη. 
Κ ’ έσερνε την γυναίκα του μα.,ύ και τά παιδίκ, 
Ακόμα καί την μάνα του, καί είχε εύθυμίκ.
Σαν νά ’κανε γάμους καί παντριαϊς καμμϊκς του θυγκτ 
“Η σάν νά έώρταζε τοΰ έθνους του ημέρας.
Μα καί ’κείνος ό Άλεςανδρος ’κείνος ό άνδρειομένος, 
Έπήγε αφού έμαθε πώς είν’ εκεί στεμμένος.
Καί τ’ άρχισε τόν πόλεμον μέ μάνιτα περίσσιζν, 
Κ’ οι ΙΙέρσαι έφοβήθησαν την ράχην των γυρίσαν. 
Καί άρχισαν νά φεύγωσι μέ βΐά πολύ μεγάλην, 
Εκείνος δε τούς έδιωχνε σάν άετός καί πάλιν.
Σάν είδε παλ’ ό δυστυχής Δαρεϊος πώς νικήθη, 
Εμβήκε εις τό άρμα του γιατί πολ’ έλυπήθη.

Καί έφευγ’ όδυρόμενος καί κλαίων εις την χώραν, 
Εκείνος δε τόν έδιωχνε όχι ολίγην ώραν.



Κι' ό'τζν τον έπλησίαζε παρά πολ’ έφοβήθη,
Το άρμα του παραίτισε γιά νά τον σταμα-ίσγ 
Εκείνον τον Άλέξαδρον, και εύρη ιύζαιρίαν 
Καί φθίση έν τω μεταξύ εις την Βαβυλωνίαν, 
Περιείχε δέ αύτό την οικογένειαν του.
Την τιμήν του δηλαδή καί την ευγένειαν του.
Μά ’κείνος ήτο εύγενης καί τίμιος περίσσια, 
Καί την ’περιποιήθηκε καλά: μά την αλήθεια. 
’Έπειτα σαν έστειλε ’ς την εύμορφην Συρίαν, 
Καταχτητήν τον στρατηγόν κι’ άνδρείον Παρμανίκν, 
Έπείγε εις την ξακουστήν ’ς την θάλασσαν Φοινικην, 
ΙΙοΰ την κοντοκυρίευσε χωρίς νά κάμη νίκην.
Μ’ αλήθεια όταν έφθασε 'ς την Τύρον ’ς την πλουσίων, 
Καί δεν τον έδεχθήκανε ’ς την πάλιν την ανδρείαν. 
Γην 'πολιόρκησε στενώς απ’ όλα της τα μέρη, 
Με τσ’ Έλληνομακεδόνας του καί ολον του τ’ ασκέρι. 
Χρόνον πολΰν ’πολέμαε για νά την ζκτακτήσγ.
Καί να μπή μέσα εις αύτήν νά την ποδοπατήση 
Κι’ όταν την έκυρίευσε ’ς έπτά μήνες απάνω, 
Την εκατέστρεψ’ εντελώς μά τον Θεόν τον άνω, 
Από αύτήν σαν έφυγε έπήγε εις την Γάζαν, 
ΙΙαΰ γύρωθεν άπόρθητα φρούρια την έφραζαν.
Δύο μήνες την ’πολέμαε κ’ ύστερα ’κυριεύθη 
Όλοσχέρώς, καί έπειτα 'ς την Αίγυπτον ’πορεύθη. 
Χαρούμενοι τον δέχθησαν ο: κάτοικοι εκείνης, 
Διά το μίσος των Περσών χωρίς κκμμιάς άμείνης. 
Και σάν έκτισ’ έκειδα τήν πολ’ Αλεξάνδρειαν, 
Έγύρισε μέ τον στρατόν καί πάλιν ’ς τήν Περσίαν. 
Μά πάλιν αποφάσισε ο άτυχης Δαρείος, 
Μ' ίλην του τήν δύναμιν νά πολεμίσ’ ανδρείος,
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Κ έσύναξε πολύ στρατόν χίλιαις χιλιάδες
Σ τών Γαυγαμηλών ταΐς μακραϊς κ. εύοείαις, πεδιάδες 

Μά πάλιν ενικήθηκε και εΐς φυγήν έτοάπη, 
Κλεών και οδυρόμενος πάλιν μ’ ένα σατράπην, 
Εκείνος δ' ό Αλέξανδρος ’πήγε ’<, την Βζβιλώνζ, 
1 ην όποιαν έκυρίευσε χωρίς μεγάλ’ αγώνα, 
Από εκεί σάν έφυγε έπήγε εϊς τά Σοΰσσα

Πού ήτο πολις ισχυρά με τείχη ωραία ούσζ.
Ητονε και πρωτεύουσα τής κραταιάς Περσίας, 

Πού ητονε τό φόβητρον Εύρώπης καί Ασίας. 
Εύρισκόμενος δ’ εκεί τούλΟεν που την Ελλάδα, 
Φουσάτου' άνδρειότατον μεά 'μισυ μυριάδα. 
Κατόπιν εφυγε απ’ έκεϊ με όλου τό φουσάτον, 
Κ' έπήγε ς την Περσέπολιν ’ς τό ώραϊον κείνο κάστρον 
Εκεί ’βρε πράγματα πολλά όπου έχρειασθήκαν, 
Χιλιάδες ζώα κάμηλοι καί μετεκομισθήκαν.
Σάυ έκατώρΟωσε αύτά έπήγε μ’ ησυχίαυ.
Γιά υά ’βρη τόυ Κοδομαυόν Δαρείον 'ς την Μηδίαν 
Μά σάυ έπήγε έκειδά τοΰ είπου «αυτήν την όώαν, 
Τον έσυρε αιχμάλωτον εϊς τήν δικήν του χώραν 
‘Ο Βήσσος.» "Οπου ητονε Σατράπης των Βακτοίων, 
Καί πρώτα ύπετάσσετο ’ς εκείνον τόυ Δαρείον. 
Αμέσως τότε εσπέυσε να τόυ καταδίωξη
Καί γρήγορα την κεφαλήν τ’ άλάίου υά τού κόφη. 
Μά κείνος δά ώ; έμαθε πώς ’βρίσκεται πλησίον. 
Έφυγε σάυ έφόνευσε τόν δυστυχήν Δαρείον.
Μ’ αν κ’ έφυγε ό άθλιος φονεόσκς τόν Δαρείον, 
‘Ο Αλέξανδρος τόν έδιωχνε καί πάλιν τόν αθλίου, 
Κι’ αφού τόνε συνέλαβε ’ς τόν Ώζον ’ς τό ποτάνι, 
Τον έδωκε ’ς τον αδελφόν Δαρείου Ί^ τού κάνη,
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!l‘L.iivo_!K'J το 0 ήομοζον για την δικήν του πάλη.
Εκείνος δέ του έκοψε αμέσως τό κεφάλι.

Οΰτω δά 6 κραταιός έγειρε κυρίαρχης
Τής απέραντου Περσικής, καί τών Περσών Στρατάρχης 
Έπήρε και γυναίκα την κόρην τού Δαρείρυ
Την Ρωξάνδραν οπού έφεγγε ωσάν το φως τ’ ήλιου.
Απ’ την Περσίαν ύστερα έπήγε ’ς την Ινδία ,
Σ’ την χώραν την έξακουστήν κι’ απ’ δλας πλειά πλουσίαν 
Εύρε κ' έκεϊ άντίστασιν παρά πολύ μεγάλην
Από τον Πώρον τό θεριό οπού ομοίαν άλλην, 
Δεν εύρισκε ούδ' εις αύτήν την Κρα’αιάν Περσίαν, 
Όταν την έπολέμαε μέ την λοιπήν Ασίαν.
Μά ’νίκησε' τόνε κι’ αύτόν κ' έπήγε παρζπε'ρα
'Ως τον Ύφάσιν ποταμόν μίαν καλήν ημέρα.
Απ’ εκειδά έγύρισε πάλιν ς’ την Βαβυλώνα, 
Γιατί πολύ ’κουράστηκε άπ’ τον πολών αγώνα.
Κοντά κοντά ’κυρίευσε ολην την οικουμένην, 
Εύρώπην, Ασίαν, κι’ Αφρικήν την τότε γνωρισμέ^ην, 
Και όλην την ύπέταζε εις την Μακεδονίαν 
Βλέπετε την έκαμε παρά πολύ εύρείαν !! .
Δόςαν μεγάλην τσ’ έδωκε πάρα πολύ μεγάλη, 
"Οπου δέ την έδώσανε ούδέ αύτοι οί Γάλλοι.
Στην χώραν των την ένδοξον καί κραταιάν Γαλλίαν, 
"Οπου την έπεζέτειναν κ’ εκείνοι σ-ήι Ασία ν. 
"Οταν τών έβασίλευε έ Μέγας Ναπολέων, 
ΙΙοΰ ήτο γόνος καί αυτός Ελλήνων τών γενναίων.
Μα ένώ παρεσκευάζετο, γιά νά τακτοποίηση
Τό κράτος του τ’ άπέραντον, έτυχε ν' άσθενήση, 
Κι’ άπ^θανε ο κραταιός χωρίς νά ’γκαταλείπη 
Διάδοχον ς’ τό κράτος του. είμ’ι μεγάλην λύπη!
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Έκαμε πράγματα πολλά οπού κανείς ως τώρα 
"Ανθρωπος, δέν τά έκαμε εις ούδεμίαν χωρα. 
Διά τον λόγον τούτο δα καί Με'γας όνομάσθη, 
Κι’ άπό τόν κόσα’ ολόκληρον πάρα πολ’ έδοξάσθη.
Μά σαν άπε'θανε αύτος καί ή Μακεδονία 
Άπώλεσε την δόξαν της, καί την ηγεμονία.
Γιατί έπολεμούσανε ύστερα μεταξύ των
Οί Στρατηγοί, καί εθραυσαν ολην την δύνααί των. 
Καί πρώ-ον μέν εισέβαλε π’ ανάθεμα την ώοαν, 
Ιό έθνος τό Γαλατικόν, ς’ εκείνην δα την χώραν, 
“1 στερα δε άπό αύτούς, εμπήκαν οί Ρωυζϊοι, 
Καί δλην την ’κυρίευσαν έκεϊνοι οί νεναϊοι.
Από αύτούς την πήρανε οί Έλληνοβυζκνταίοι, 
Οτα' έδιήρεσαν το κράτος οί Γωνιαίοι,

Εις ένα των Βυζαντινών, κ’ είς άλλο των Ρωμαίων, 
Καί των Βυζαντινών ’τόνε Ελλήνων των γεναίων. 
Κ εις την οίκουμεν’ ολόκληρον ήτονε ’ςακουυσαέ.ον 
ΚΓ άπό μεγάλους βασιλείς ήτονε παινεμένον.
“Οτε δ’ αυτό κατε'λυσαν οί Τούρκοι γενιτσάροι. 
Τότε κ’ εκείνη έγεινε δούλη ς’ αύτούς καί πάλι. 
Καί μέν ακόμα εις αύτούς’φτ^ Μακεδονία, 
Που είχεν επ’ Άλέζανδρονς τον κοσμββηγεμονίαν 
Γώρα όμως αυτή δά τα λοίσθια της πνέει, 
Καί ή Ελλάδα την Θωρεί καί κάθεται καί κλαίει. 
Γιατί άρχισαν οί βούλγαροι νά λέγουν κάθε ώραν, 
Οτι ανήκει εις αύτούς ή τΐυημένη χώρα, 

11οΰ όλοι τό γνωρίζουσι καί οί λοιποί εχθροί μας, 
Καί τά πουλάκια τό λαλούν πώς είναι ίδική μας. 
Μάλιστα δέ έστείλανε έκεϊθεν συμμορίας, 
Προς φόβον καί πολίμησιν τής πίστης τής ανίας.
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Κι’ αρχίσανε οί άνομοι κ' οί τρισκαταραμένοι
Nat βασανίζουν τσ’ "Ελληνας πολύ οί οργισμένοι, 
θέλουν λέγ' αγαπητοί την πίστην την Αγίαν.
Νά άρνιθοΰν και προστεθούν βλοί ς’ την Εξαρχίαν. 
Και αν κανείς άνθίσταται καί μένει στην ψυχήν του. 
Τού κόπτουσιν οί άθλιοι μέ μιά την κεοκλην του.
Καί πολιμούσ’ οί άνομοι δπως τούς καταστρέφουν, 
Καί τόν ώραΐον Τόπον των εκείνοι να κερδέψούν.
Τό ίδιον δέ πράτουσι καί εϊς την Ρωμυλίαν, 
“Οπου οί ομογενείς έχουν αδυναμίαν.
Μά σαν αύτοί αρχίσανε εις την Μακεδονίαν.
Νά βασανίζουν τσ’ "Ελληνας καί την Ορθοδοξίαν.
Έπηγαν κ’ "Ελληνες πολλοί νά ύπερασπισθώσι 
Τούς φίλους των ομογενείς, καί νά θυσιασθώσι.
Καί την τιμήν τόνε μαζύ και την Όρθοδοζίαν, 
Κ’ εν γένει την πατρίδα των ολοι με' προθυαίκν.
Καί πρώτον ’πήγε εκειδά μ’ ολίγα παλληκάρ’α 
‘Ο άνδρειότατος Μελάς, ποΰ ήσαν σάν λιοντάρια. 
"Έπειτα δε έπήγανε κι’ απ'τδ Κρητηκονήσι, 
Κι’ άπο κάθε χώραν Ελληνικήν, >:ι’ άπ’ τό Κερκυρονήσι. 
Καί όταν θά συναντιθοΰν με τούς εχθρούς Βουλγάρους, 
Κάμνουν πολέμους φοβερούς, άγριους καί μεγάμους.
Άρχισαν δέ οί άθλιοι οί Τούρκοι οί αγάδες, 
Να τούς κκταδιώχνωσι κ' εκείνοι οί πιλαφάδεί. 
Καί πολεμούσε καί μ' αύτούς οί Γραικοί οί καυμένοι, 
Καθ’ ένας των σκοτώνεται ’στον Άδην καταβαθει! 
Σκοτώθηκε καί ο Μελάς τό θάρρος τής ‘Ελλάδος 
Χαράν μεγάλη> έλαβον Βούλγαρος καί Σουλτάνος!:

"Ολα αύτα οί Έλληνες πολύ καλά θωρούμεν,
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Έν τούτοις ήσυχάζομεν καί άδιαοοροΰυιεν.
'Όλοι δέ βασιζόμενα τσ’ ολίγους το’ άνδρειομένους, 
11ου αγωνίζονται έχει τούς κζκομοιρίκσμένους, 
Δέν πρέπει όμως "Ελληνες ετούτο νά ποιώμεν, 
Νά βασιζόμεθας αύτούς και νά άμεριμνώμεν.
Γιατ’ είν’ ολίγοι οι δυστυχείς καί άπειρ ’ οί εχθροί ρ ας 
Και όλους τούς σκοτόνουσι κακό ς’ την κεφαλή μζς.
Μά πρέπει όλοι μέ ψυχή ^^ σώμα νά έγερθώμεν, 
Κζΐ πορευθώμεν εκειδά άφου ίτοιμασθώμεν.
Κζΐ καταρτίσωμεν στρατόν κκΟ’ όλα μορφωμένου, 
Καί μέ Λακωνικόν τρόπο· γεγυμνασμένον.
Κζί αξιωματικούς σωορονας κζΐ ανδρείους,
Κι’ αρχιστρατήγους συνετούς τεχνίτας κ’ εγκαρδίους, 
‘Ως ήτο ο Αλέξανδρος κι’ ό σώφρων Μιλτιάδης, 
Τού Μαραθώνας νικητής κζί ό Εύριβιάδης 
Ακόμη ό Θεμιστοκλής, κι’ ό σώφρων ’Αριστείδης, 

Καί ό των Θερμοπυλών γεναΐος Λεωνίδης.
Καί από τούς νεώτερους Γεώργης Καραίσκάκης 
Κολοκοτρώνης Θόδωρος και Λάμπρος Τσαβελλάκης 
Διάκος, Άνδρούτσος, καί Μακρής, κκΐ Βότσαρης ό Μάρκ 
Βλαχάβαςό Ευθύμιος κζΐ ο Μαυροκορδάτος 
Ακόμα ό Πετρόμπεης καί Φώτος ό Τσζβέλλας' 
‘Ο Τσάρος ό ’Λνδρϊτσος μας, κζΐ ό γεναΐος Φλέσσας 
Και στόλον περισσότερον κάλλιστζ οπλισμένου, 
Κζΐ άπό γεναιότατους ναύτας πεπληρωμένον.
Κι’ άπό Ναμάρχους συνετούς ανδρείους παιδευμένους
Κζΐ εις τεχνάσματα πολλά χρήσιμα γυμνασμένους.
Ως ήτο ό Θεμιστοκλής πού μέ την φρόνησί του, 
Εκαμε κ’ ένικήθησαν οί Πέρσαι οί εχθροί του, 

Στην μάχην όπου ϊγεινε παρά την Σαλαμίναν,
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ΙΓ ολίγα πλοία Περσικά που τά πολλά έμειναν. 
lit' ο Κίμων όπου εγεινε ς’ τούς χρόνους τούς δικούς του, 
Φόβητρου εις την θάλασσαν εις όλους τούς εχθρούς του. 
Ακόυα κα1 ό Μίνωκς ό βασιληάς της Κρήτης, 
11ου γεινε ς’ την Μεσόγειον θάλασσαν κατκκτητης.
Καί άπό τούς νεώτερους Μιαούλης ό Άνδρέας, 
Όπου τον έφοβήθηκε κι' ό ίδιος ό Μαλέας. 
‘Ο Κανάρης πού έκαυσε χίλιαις φορζϊς τόν στόλον, 
Ιών Τούρκων κ έπροζενησε ς’ αυτούς μεγάλου φόβον.

Και ο γεναιότατος ό Λάμπρος ο Κατσώνης,
Πού εγεινε το φόβητρου της θαλασσίου ζώνης,
Ακόμα ό πολύτεχνος και ο γευαίος Τόγκων, 

Πού σήμ.ερ ' άρχιναυχρχίΐ όλων των Ιαπώνων.
Οπου διά τής τέχνης του καί «άλλον σωφροσύνης, 

Και τής παιδεύσεως αυτού κ’ έπιτηδίοσύνης, 
Κοντά κοντά κατε'στρεψε τόν στόλον τής Ρωσσίας, 
Γόν κολοσσόν καί φόβητραν τής άπεράντ’ Ασίας, 
Διά να πολεμήσωμεν Βουλγάρους καί Ρωζάνους, 
Ακόμα και τούς άθλιους και σκύλους Μουσουλμάνους 

Να καταλζβωσι κί' αύτοί ότι ακόμα ζούμε, 
Κι’ ότι δεν άπεθάναμεν όπως αύτοί θάρούνε.
Καί νά μη φοβούμεθα πώς είμεθκ ολίγοι, 
Μά νά έπιπέσωμεν σάν λυσσαλέοι σκύλοι.
Γιατί ολίγοι ήσανε κ' εις τά είκοσι ένα, 
Μά υστέρα ’μαζεύ©ησαν όπου και αν εμένα. 

Καί έγενήχανε πολλοί πού οί Όύρκοι τούς έτρεμαν, 
Ταϊς περισσότερες φοραΐς σάν τσ’ έβλεπον έφευγαν. 
Τώρανδέ οί “Ελληνες τόν κόσμ’ όλου βαστούμεν, 
Μά σ ά άποφασίσωμεν όλοι θά μαζευθούμεν.
Εκείνοι δε πού φεύγουσι καί ’πάγουν ς’ ζλλαις χώραις
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Ολο· των hi. γυρίσωσι ς’ έκείναις δά τκίς ώραις. 
Μζζύ μέ τούς φιλέλληνας πού θά άγωνωθώσι, 
Εις τό πλευρό μας όλοι των, και θά θυσιασθώσι. 
Λοιπόν ν' άποφασίσωμεν "Ελληνες τιμημένοι, 
Χρίζεται καί εϊμεθα βέβαια κερδεμένοι!
Εζ άλλου δε αγαπητοί δέν πρέπει νά ξεχνώμεν, 

Τ™' άρχ^ους προπατόρους μας άλλά νά τούς μιμώμεν. 
Εκείνοι δά ουδέποτε εχθρούς έφοβηθηκαν, 
"Οσοι κι' άν ησανε αύτοί ουδέ έπτοηθηκαν.
Ιίολλάζις πολεμήσατε όλίγαι χιλιάδες
Καί ένικήσατε εχθρούς πού ησαν μυριάδες.
Ως έκαμαν ς’ την φοβεράν τοΰ Μαραθώνας μάχη, 
11ου ΐδοξάσθησαν πολύ χι’ ό κόσμος τώχει μάθέι. 
Δέκα χιλιάδες ησανε Έλληνες Αθηναίοι, 
Καϊ χίλιοι τ’ δλον Πλαταιείς ανδρείοι καί γεναίοι. 
Καί έν-κησανε εχθρούς ένδεκα μυριάδας 
Καί έσκοτώσαν’ απ’ αυτούς πέ»τ’ εςε χιλιάδας. 
’Ομοίως δέ εις Πλαταιάς ’κατόν δέκα χιλιάδες, 
Άνδρείως ίνικησανε τριάντα μυριάδες.
Ακόμη παραδείγματα πολλά ’χομεν να είπώμεν, 
‘Ατινα βεβαιότατα δέν πρέπει νά ςεχνώμεν.
1 ιατί καί ό Αλέξανδρος μέ σαράντ’έπτά χιλιάδες, 
Ενίκησε έκατομμύριον καί τσοί ’καμε ραγιάδες.

Καί νά μη νομίζητε πώς έχομ’ ελευθερίαν; 
Ετούτην δά την έχομεν μόνον σέ μιά γωνίαν.

Τοΰ άπεράντ’ Ελληνισμού πού έδωκε καί ποώτα, 
Στον κόσμον τό εμπόρων καί όλα τάλλα φώτκ! 
Είναι δέ εις τον ζυγόν ή “Ηπειρος κ’η Θράκη, 
Ή πόλις κ’ ή Μακεδονία, καί θεσσσλίά λιγάκι. 
‘Η Χίος, ή Ροδος, τά Ψαρά, κ' ή Κύπρος ή άνδρεία,.



Λοιπόν γεναΐοι "Ελληνες όσοι ’χουσι χαίμενα, 
Τέτοια αδέλφια καρδιακοί και διαλεκτά ένα ^να 
Δέν ποέπει νά φροντίζωσι όλοι μικροί μεγάζ.οι 
Νά τα έπανα^ατήσωσι τα δυστυχή και πάλι ,
Ταύναντίον δέ ημείς σχεδόν άμεριμνοΰμεν,
Κ'είς τα παράπονα αύτών όλοι μας σίωπούμεν.
Δεν βλέπομεν πώς εργάζεται ή κραταιά Γαλλία, 
Νά πάρη ’να παιδάκι της από την Γερμανία ; 
Δεν βλέπομεν τού; ίδιους τσ εχθρούς μας τούς βουλγάρους,

Πώς κοπιάζωσι πολύ νά πάρουν τόπους άλλους ;
Λοιπόν ή ήμεϊς αγαπητοί έν ώ αύτου, θωρώμεν 
Ποέπει νά κοπιάζωμεν για νά ’λευθεροθώμεν ! 
Νά δωσωμεν δέ όλοι μας έκαστος δ,τι θελει, 
Τον στόλον γιά νά κάμ.ωμεν αν τούτο δά μας μ.έλλει.
Καί ουτω νά μιμώμεθα καί τον Κουντουριώτην, 
Τόν γεναιόφρωνα αυτόν πατρίδα *1δραιώτην.
Πού γιά τόν στόλον έδωκε όλα τά χρήματά του, 
Καί ή Πατρίς του σήμερον δοξάζει τ ονομά του, 
‘Ομοίως Νά προσφέρωμεν καθ’ ένας το κορμί του, 
"Οταν θά πολεμήσωμεν μαζύ καί την ψυχή του, 
Καί νά μη λυπώμεθκ καθόλου την ζωήν μας, 
"Οταν άγωνιζώμεθα γιά άποκατάστασίν μας. 
Διά Πατρίδα καί τιμήν, καί Πίστιν την Αγίαν, 
"Οπως τώρα πράττουσιν εις την Ιαπωνίαν.
Κι' όπως το πάλαι επραζε ο γεναιόφρων Κοδρος, 
Π’ ήθελησε νά φονευθη απ’ τούς εχθρούς του μόνος 
"Αν ήτονε καί βασιλιάς καθόλου δέν έφείσθη
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Γης γλυκείας του ζωης, ούδέ έσυλλογησθη
Μά ηθέλησε νά φονευθη γιά νά σωθη ή ΙΙατρίς του 
Καί νά μη την κατακτήσωσ'ν οί άγριοι έχ θροί του ! 
Καί οι Ρωμαίοι, Όράτιος ΚόιΆης, καί ο Μουκίος 
Γάίος.^πού ήθέλησαν καί ούτοι δά ομοίως
Νά χάσωσι την ζησιν των πρύς χάριν της Πατρίδας, 
Όταν την έπολέμαε ό ισχυρός Πορσίνας
Χρειάζετ’ όμως “Ελληνες κι' αγάπη ματαςύ μας
Δια νά κατορθωσωμεν τον πόθον της ψυχή μας
Νά παύσωμεν την εχθρητα καί όλα τάλλα πάθη, 
ΙΙοΰ χομεν γιά τά κόμματα γιατ’ είν’ όλα λάθη.
Λάθη οπου μάς βλάπτουσι μεγάλώς την τιμήν μας, 
Κάμνουσι δέ νά χαίρωνται οί άθλιοι εχθροί μας 
Δεν είναι εντροπή καί αίσχος μας προς χάρι των κομμάτων 
Ν’ άρνοϋνται τέκνα τούς γονείς, πατέρες τλ παιδιά των; 
Ιΐρέπει μονάχα αδελφοί Μανικται ‘Ελλκδΐτζι
Καί Κοητες λεοντόκαρδοι και σεις ώ Κισσαμίται
Νά χωμεν την ιδέαν μας έκαστος όπου θέλει, 
Μα νά την φανερόνωμεν την ’μέρα 6..ου μέλλει
Να πάμεν νά ψηφίσωμεν μα πάλι αγαπημένοι
Νά έλθωμεν είς τά σπήθία μας, κι' ό/οι αγκαλιασμένοι ! 
Λοιπόν αγάπη “Ελληνες χ.ι θέλωμεν καί πάλιν, 
Να ίδωμεν την Ελλάδα μας ένδοξον καί μεγάλην.
Αγάπη έάν θέλωμεν νά έλευθερωθώμεν, 
Καί όλοι οί ομογενείς πάλιν να ένωθωμεν.
’Αγάπη έάν θέλωμεν νά πάρωμεν την πόλι 
Που την όνειρευόμεθα νύκτα καί ’μέρα όλοι.
Καί τόν θρόνον τού Διαδόχου έκεϊθε νά τον πάμε.
Καί έκτοτε την ζησιν μας ήσυχα νά περνάμε 11 
θεέ μεναλοδύ^αμε και σύ βοηθησέ μας,



— 17 —

Νά πάρωμεν τούς τόπους, μας κι όλους δυνάμωσε μας, 
Τούς Βου .γάρους τους άνομους κεραυνοβόλησε τους, 
Κι' όλους τούς άλλους μας εχθρούς όλους αφάνισε τους. 
Λυπήσου μας τούς "Ελληνας καί δώσε τέρμα τέλος, 
Στούς κόπους μας τούς παμπληθείς καί δώσε καί μέλλος. 
Προ πάντων δέ τούς Έλληνας που ειν’ στην Ρωμυλίαν 
Εις την Μακεδονίαν μιας καί εις την Ρώμουνίαν ! 
Καί μην αφήνεις τούς έ/θρούς Βουλγάρους καί Ρωαάνους 
Να κζτασφάζωσιν αύτούς σάν καί τούς Μουσουλμάνους !

ΕΤΕΡΟΝ

Εμπρός "Ελληνες! Εμπρός ! ΤΙ Μακεδονίαν
“Ολους έν γένει μάς αίτεϊ
Όπως ύπάγωμεν έκεϊ,
Για την Ελευθερία '

Εμπρός “Ελληνες ! Εμπρός ! Έκεϊ νά πορευθώμεν
“Ολοι κ’ ελευθερίαν,
Καί πίστην την Αγίαν
Νά ύπερασπισθώμεν !

Έ^ρός “Έλληνες ! Εμπρός ! Ε<εϊ να πζρευθώμεν
Κα! τούς Βουλγάρους τους εχθρούς,
Τούρκους, Ρωμάνους καί λοιπους,
Νά κκταπολεμ^ΰμεν !

Εμπρός "Ελληνες ! Εμπρός ! Αν θέλωμεν καί πάλιν
Εκείνη δά την χώραν
Νά ίδωμεν μιά ώραν
"Ενδοξον καί μεγάλην !
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Έμπούς "Έλληνες 1 Εμπρός ! Άν θέλωμεν και πάλιν
Νά την βάλλει ή μητέρα,
Όψέ πο·έ μια ’μέρα
Στην δροσερήν τσ’ αγκάλην !

Εμπρός "Ελληνες ! Εμπρός ! Τοϋ Κώνσταντή η πόλις,
"Αν θέλωμεν και ίςάλιν
Μ’ αγώνα και μέ πάλην,
Νά ζοφγονίση μόλις !

Εμπρός "Έλληνες ! Εμπρός ! ’Αν θέλωμεν ς! εκείνην,
Κ” είς την Αγίαν Σοφίαν,
Την ςακουστ’ εκκλησίαν,
Νά ίδωμεν γαλήνην !

{Εμπρός Έλληνες ! Εμπρός ! Άν θέλωμεν Σημαίαν
Ελληνικήν μεγάλην,
Νά ύψώσωμεν καί πάλιν
Σ’ αύτην στην προκυμαίαν !

Εμπρός "Έλληνες! Εμπρός ! "Αν θέλωμεν ο στόλος ,
Ό νέος μας, στόν Κεράτιον,
Κοντά είς τό Φανάριον.
Νά εισχώρηση όλος !

Εμπρός "Ελληνες ! Εμπρός ! Αν θέλωμεν νά φανώμεν
Των πατέρων μιμηταί,
Και χωρών κατακτητα'ι
Καί νά επαινεθώμεν ! !
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ΕΤΕΡΟΝ ΕΡΕΤΗΣ

Βασανιζομένη Κρήτη μου κι’ ως πότε νά σου μέλλει,
Νά καίησαι εις την φωτιά Νήσος τυραννισμένη.
Την ένωσιν πάντα ζη-^ς, πάντοτε την γυρεύεις, 
Καί ’μέρα νύκτα περπατέϊς μα νά την ’βρής δεν ξέρεις
Στα χίλια οκτακόσια εις τα τριάντα πάνω,
Σέ αδικήσανε πολύ μά τον θεόν τόν άνω.
Γιατί με την μητέρα σου μαζύ έπολεμοϋσες
Τύν τουρκον τιόν σκυλάπιστον, την ζήτιν δέν ψηφοΰσες.
Άπό τό έτος χίλια τετρακόσια πενήντα τρία 
11ου πήρανε τον τόπον μας καί την Αγίαν Σοφία.

Jv έπαθες περισσότερα καί άπό την μητέρα'
Ιίοτέ σου δεν ησύχασες νύκτα ούτε ημέρα.
Καί αί Δυνάμεις τότες δά μόνον απ’ την μητέρα, 
Έδίωςαν τον τύρανον κ’ ελευθερίαν έφεραν
Εσένα δέ καήκανε 'ς την τύχην σου καί πάλι, 
Νά πολεμάς τον τύραννον, ώφ’ άδικιά μεγάλη !!
Μά αν καί ς’ αδικήσανε εις του καιρόν έκεϊνον, 
Δέν έπαυσες νά πολεμάς πάντα μ’ ανδρείά τόν βκΰλον. 
ΙΙάντα γυρίζεις ς’ τα βουνά, πάντα ’νωσι φωνάζεις, 
Κι’ αν δέν σου την εδώσουνε ποτέ όέν ήσυχάζης.
Καί πότε πιάνεις τούς λαγγούς, πότε τάς πεδιάδας.
Καί πότε πάλι τό .βουνό τάς πλειό ψηλάς κορφάδας
Καί προσπαθείς απ’ εκειδά αν ϊδγς την μητέρα,
Νά τρέζης στάς άγκάλας της ωσάν την περιστέρα
Μ’ άχ ! καυμένο μου νησί πολυβασανισμένο,
‘Η μοίρα σου σ’ εύχήθηκε νάσαι ’ποδουλομένυ !
Δούλη σου ευχήθηκε Κρήτη μ’ ή μοίρα νάσαι,
Κι’ άπό τσ’ άνθρώπονς τούς κακούς πάντα νά πολεμάσαι.
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Mois* κάζή καί άνομη γιατί μέ ασπλαχνίαν
■Φέρεσαι ποός την Κρήτη μας ; Δέν κάμνεις αδικίαν ;
'Καί αν καί σου έφερον τόν Γεώργιον αί Δυνάμεις, 
11οΰ ’νε του βασιλιά μας γυιος, καί χάριτος μεγάλης. 
’Ολίγον ωφελήθηκες απ’ της αυτού καθόδου
Στόν τόπον σου τόν άγιον, καί μάλιστα καθόλου.
Γιατί διαιρεθήκανε τά τέκνα σου εις μέρη
Κ’ ένας τόν άλλον πολέμα μέ μπάλα καί μαχαίρι.
Είθε δυιως Κρήτη μου τώρα που τόν Ζσίμη,
Σου οέραν αί Δυνάμεις μας να γίνητε μια ζύμα
Μέ την Σεπτήν υ.ητέρα σ υ όπου πολλά ποθείς των 
Και 'μέρα νύκτα στρέφεσαι *' έδώ κ' εκεί ζητείς τ^ν.
Ζαίαη ένδοξώτατε προσπάθησον σύ -ώρα
Νά δώσης στην μητέρα της την τιμημένην χώραν,
Την Κοήτην, πού παραίτησε ολκ της τα λιμερίκ 
Καί έυεινε την σήμερον είς τα δικά σου χέρια ! 
Προσπάθησον ! Προσπάθησον ! Οπως όπως—τήν ησυχζσγ,ς 
Τούς κόλπους τη; τούς παμπληθείς καί φοβερούς νά παύσης !
Τώρα 5έ πού ήλθανε κι' οί "Ελληνες οί άλλοι, 
ΙΙάσ/ησε νά την βάλλητε εις μητρικήν αγκάλη.
Καί ευρει τέλος καί αύτή τελείαν ησυχίαν
Καί κάμνει περιδιάβασαις μέ την Ελευθερίαν !
Σείς δε αξιωματικοί καλά να συντηρήτε
Τούς στοατιώτας εδώ, κι’ όλοι νά αγρύπνησε.
Γιατί υιά αέρα ούτοι δα νά πάν νά πολεμήσουν
Τούς Βουλγάρους τούς άθλιους, κι’ όλους θά τσ’ αφανίσουν.
Επίσης θά ύπάγωσι μέ τσ’ αδελφούς των όλοι.
Τούς "Ελληνας, νά πάρωσίν/Αγία Σόφιά καί πόλι !
Καί σείς Δυνάμεις ’σπλαχνικά! εσείς όπου μπορείτε 
Την ένωσιν τής δώσετε καί μην άργοπορείτε.



Mr, θέλετε ή δυστυχής νά τυραννειτ’ ακόμη, 
Μά φθάνουσί τά πάθη της, ακόμα δέ κ’ οί χρονοι. 
θεέ μεγαλοδύναμε καί σύ βοήθησε' των, 
Μέ την Σεπτήν μητέρα της γρήγορα ένωσε των !
Ή τάς Δυνάμεις φώτισε έκεϊναι να την νώσουν 
“Οσον μποροΰσι γρήγορα και την ελευθερώσουν !!

ΕΤΕΡΟΝ

Άπεικονίζον την Κρήτην μετά, τής ρητρός- 
Ελλάδος

Σ’ εν άκρώτήο1 εκάθητο μ-ίά κόρη παινεμένη,
II’ είς δλην τήν ύφείλιον είναι εζακουσμενη,
Την μάνα της έγύρευε και ήτυ άπηυδησμένη,
Από τον κόπον τον πολύ, κ είς άκρου υδρωμενη.
Βλέπουσα δε την θάλασσαν ελεγε λυπημένη !
Ποΰ είσαι μάνα μου γλυκερά μάνα μου τιμημένη :
Σ’ έχασα απ' τά μάθια μου κα’ πάντα σε γυρευω, 
Από τόν κόπον έσκασα μά νά σε βρώ δέν ςέρω ' 
Ταύτα εΐποΰσα έπαυσε καί δάκρυα νά χύνη 
Όργισε ποταμίδόν, που έσβυνον κζμήνι.
Μά ή μανα της τήν ήκουσε κι’ άπάντησιν τής κάνει, 
Απάνω από τόν Όλυμπον κι' άναστεγμόν ’νά βγάνει Γ 
Καί λε'γει της' παιδάκι μου ! μη κλαίεις μη λυπεΐσαι, 
Μά ’δω ’μαι εις τόν "Όλυμπον όπου καί συ καλείσαι, 
Νά ’λθης τό γρηγορώτερον τά χέρια μου ν’ άπλοσω. 
Διά νά σέ άγκκλιζσθώ καί φίλημα σοΰ δώσω.

11 κόρη τότε μέ χαρά γυρίζει καί τη, λέγει.
Σ’ εύρικα τέλος μάνα μου ; κι’ απ’ τήν χαράν της κλαίγει;
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εύρικκ . — ευρικκ ! μα τώρα πώς 0ά πιάσω.
Την χεΐράν σου ; π’ ή θάλασσα μ'άφίνει νά περάσω ; 
Μου λέγε; μάνα μας γλυκείά νά έλθω νά μέ η^^ 
— .αϊς δροσεραϊς άγκάλαις σου, και μέ βφιχταγακλιάσης.
Μλ πώς ; Αύτάι * θάλασσα που σιγαλά μουγκή-, 
Δΐν βλέπεις πού νά ζερανθη δτ; μέ εμποδίζει ; ' 
^ κρχι,ει παλ’ η δυστυχής μεγάλα γιά νά κλαίγη, 
^ ^?χν της τί,ν ^^'Όν κι’ αλύπητου νά ψέγη ! 
Σάν είδε καί ή μάνα της πώς κλαίγει ή καύμένη.
—υνεκινήθη κ έκλαυσε κ εκείνη ή παινεμένη.
Και λέγει της στην θάλασσαν πέσε καί μη φοβάσαι, 
Κ έλα έδω ς’ τον Όλυμπον πάντα μαζύ μου νάσαι 
Μά βλέπω τέσσαρα θηριά ς' την θάλασσαν καί πλένε 
1ης λέγει πάλ ή δυστυχής, και φοβερίζουν νέ με. 
Κ’ εις την μέσην ένα άγριον τά δόντια τριγουνίζει. 
Καί λέγει μου για νά μη μπώ γιατί ~ύτό μέ πνίγει, 
^ ί^ ν^’ ^κλ η μάνα της, πώς νά παρακαλέσω.
Ιά τεσσαρα και άφοβα ς' την θάλασσαν νά πέσω.
Ιότε κ' εκείνη ηρχισε μέ μάθια θολαμένα, 
Να λέγγ εις τά τέσσαρα καί χείλη μαραμένα.
Άφίστε με! Άφίστεμε θεριά ηγαπημένα
Νά σύρω εις της μάνας μου κ’ εκείνη εις εμένα!
Μά νά θηρία λέγουν της· κόρη καιρός δέν είναι
Νά ’πάγης εις της μάνας σου, μά λίγ' ακόμη μείνε.
Κ εμείς θά πάμ’ νά φέρωμεν της μάνας σου ’νά γνόνι, 
ΙΙοΰ σένα είν’ άνώψΐο σου καί δεν θά σέ υιαλώνη.
ΙΙάρα πολύ θζ σ’ αγαπά, καί πλειό καλά ήςεύρει, 
Από αυτήν την μανκ στυ τά φάρμακα νά σ’ εΰοη. 
ΙΙοΰ είναι χρήσιμα γιά σέ ό'πως σέ άναρρώσουν, 
Απ’ την άρρώσικ της δουλειάς κ’ ελευθερίά σου δώσουν.
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Καί τρία χρόνια μοναχά μαζΰσ’ αύτό θά είναι, 
Και έπειτα ς’ την μάνα σου που ελεύθερα είναι. 
Σ’ άφίνωμεν νά πορευθύς την χεΐρχ της να πλάσης, 
Την δροσερήν και άστασθής κκΐ την σφιχταγκαλιάτης. 
Τό δε θεριό τό άγριο πού τιόρα σε φοβίζει, 
ΜΙμεϊς θά το διόζωμεε μανίζει δεν μανίζει.
Αφού αυτά της είπανε τά τέσσαρα θηρία, 
Στρέφεται πρόξ την μάνα της καί λέγει μ' ησυχίαν, 
Μανοΰλα μου και τί μοΰ λες; νά κάμ’ δ,τι μου λέγουν; 
Τά τέσσαοα θηριά μας; η μήπως θά μάς ψέγουν, 
Λέγει της ή μανοϋλα της. Γΐά τούτο δεν μάς ψέγουν, 
Μά κάμετο όγρήγορα εκείνο που σου λέγουν.
Τότε κ' εκείνη λέγει των φέρτε μου τόν άνήψίον 
Αν μέλλη νά μέ’βάλλ αύτό είς την όδον την ίσίον.

Τότε και τά τέσσαρα είς τ’ άγριον Ουρούνε, 
Καί λέγουν του φΰγ’ απ’ εδώ νά μη σέ καταπ/ΐοϋμε. 
Φεύγον δέ έκυτταζε την εύμορφόν μας κόρην 
Μέ λύπην κ’ επορεύετο ς’ του Κωνσταντι την Πόλκ! 
"Υστερα τά τέσσαρα έφεραν μ’ ήστχίαν, 
Τ’ άνήψίον είς την κόρην μας κ’ ήμιελευθερίαν... 
Μά σαν παρήλθεν ό καιρός ποΰ είχον προθεσμίαν, 
Έπηγε καί τόν είπενε μ.’ έλευθεροστομίαν.
Έφθασε τέλος ό καιρός θεριά ηγαπημένα, 
Νά σύρω είς τής μάνας μου κ’ εκείνη μέ εμένα. 
Αύτά όμως παρέβησαν τόν λόγον πούχον δώσει, 
Σ’ εκείνην την πολύπαθη! μά ποιος θά τά μαλώσν.; 
Καί λένουν της δλζ μ»ζύ, δεν είν’ ακόμη ώρα 
Νά πάγς είς της μάνας σου ούδ’ έςω άπό τη χώρα. 
Δέν έπρεπ’ όμως ισχυρά κι’ αγαπητά θηρία. 
Ετούτο νά τό κάμετε γίκτί δεν είν’ ανδρεία.
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Αφού αύτά παρέβησκν λ' εκείνη έλυπήθη.
Εις τον ύπέρτατον βαθμόν δαως δεν έφοβήθη.
M’ ανέβηκε εις τό βουνόν μέ όπλ’ αρματωμένη,
Κ’ έκήοι ξε την ενωσιν πάλι» ή καυμένη
Κ’ άιοου πάλι τη; είπανε τά φοβερά θηρία 
Πως δεν τής τηνε δίδουνε αλήθεια κι’ δχι αστεία. 
Προίβη εις την ζήτησιν ετέρων ζητημάτων
Καί πραγμάτων, χρήσιμων καί ώφελημωτάτων
Καί τώρα πού τής τά ’δώσαν έσίμωσε ς’ την μάναν 
Πάρα πολύ’ π’ άκούουσιν ή μ)ά τσ’ άλλης τ’ άμαναν, 
"Ητοι μπορούν να είπωσιν έκεϊνοι π' έρωτούνται 
Πώς στέκουν ς' ακρωτήρια πού άλληλοθοροΰνται.
Καί είναι καί σιμά σιμά το εν άπό το άλλον 
Κ’ είναι καί ωραιότερα άπ’ όλα τάλλα μάλλον. 
Μπορούσε δε άπό έκεϊ να πτάσωσι την χεϊρα 
Ή μία τής ετέρας των μά ή κακή των μοίρα 
Δέν ταΐς άφίνει ν’ άσπασθούν όμως ή μιά την άλλην, 
Καί βάλλ’ ή μάνα τό παιδί στην δροσερήν τσ' αγκάλην. 
Είθε όμως ό Θεός γρήγορα νά τό δόση, 
Καί τούτο δά τό ζήτημα ό πόθος να τελείωση!!

ΕΤΕΡΟΝ

Ευρώπη μου λυπήσου τήν Κρήτην την πτωχή.
Λυπήσου! λυπήσου την! μη θίλεις νά χαθή!
Τήν ενωσιν τής δώσε όπου τηνε ζητεί.
Από καιρόν, καί μέρα καί νύκτα περπατεϊ.
Λυπήσου την! Λυπήσου την! Μή τήν βαροκαρδείς 
Καί δώσε της τό ζήτημα, και μήν άργοπορείς! Γ
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Ευρώπη μου λυπή σου την {ίρητην την πτωχή, 
Και δώσε της την ενωσιν. Μη θέλεις νά χαθή! 
Καίοταν την κυττάζεις κ εζίττει από θυμόν, 
Κάι ζητεί άρματωμένη αυτήν εις το βουνόν.
Σύ μη την εμποδίζεις γίατί κι’ αύτή ποθεί 
Νά ϊδη την μητέρα κι’ άπόκατασταθή!!

Εύρώπη μου λυπήσου την Κρήτην την πτωχήν.
Και δώσε της εκείνον ποΰ θέλει μέ ψυχην.
Μη την εγκαταλείπεις πάλι την δυστυχή
Εις την σκληράν της τύχην! μέ θελεις νά χαθή! 
Ένθυμήσου δτ’ έζήτεις μίαν φοράν καί συ 
Τό ίδιον, που κ’ εκείνη την σήμερον ζητεί!!

ΕΤΕΡΟΝ ΔΙΑ ΤΟΥΣ ΜΕΤΑΝΑΣΤΑΣ

Ώ “Έλληνες αγαπητοί τί ειν’ ή καταφρόνια
11ου ς’ την Πατρίδα δείχνομε» τώρα ολίγα χρόνια 
Κ’άρχίσαμεν νά φεύγωμεν πάσαν στιγμήν και ώραν 
Σ’ την μακρυνήν Αμερικήν, κ’ εις πάσαν άλλην χώραν 
Τύχην διά τό μέλλον μας δήθεν γ}ά νά ζητούμε» 
Καί την Πατρίδα άδιάσαμεν άνδρών ώς τό θωροΰμε» 
Δέν έντρεπόμεθα ημάς κ’ εκείνην την Πατρίδα 
@ύτω νά μολίνωμεν την Ιεράν ελπίδα
Ποΰ έχομεν οί δυστυχείς γ’ά την Πατρίδα κείνη, 

Καί λέμε ότι ένδοξος μέλλει πάλιν νά γείνη;
Άλοίμονον! έ/άσαμεν ήδη την άνθρωπίά μας 
Δίδομεν δέ παράδειγμα κακόν εις τά παιδιά μας 
Επίσης καταπνίγομε» και την ωραία φήμην 

Πού εϊς τόν κόσμον είχομεν καί εις την Παλαιστίνην 
Ποΰ έλεγον ς’ εκείνην δα την χώραν την αγίαν
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Πού six' ό Τάφος τού Χο’οτοϋ χωρίς αμφιβολίαν. 
‘Ort ς’ τόν κόσμ’ ολόκληρον ίσους ανθρώπους είδαν, 
Δέν είδαν ασεβέστερους εις ΙΙίστίίν καί Πατρίδαν. 
Από ημάς τούς Έηληνας κι’ όταν μάς έθωρούσαν 
Εις ίσους καί αν έβλεπον σ’ όλους μάς επαινούσαν 
Επίσης φανερόνομεν όταν αΰτά ποιούμεν 
Ότι διά την τσέπην μας μονάχα προσπαθούμεν.
Κι’ ότι ουδόλως ειμεθα τέκνα τών προπατόρων 
Ποΰ παινεμένοι ησανε άπό τόν κόσμον ολον.
Γιατί έκειν’ ουδέποτε για τσέπην έφροντίζαν 
Εϊμί νά μεγαλόσωσιν μονάχα την πατρίδαν.
Ο,τ’ είχον έθυσίαζον εις την ανάγκην ’κείνης, 
Ακόμα καί τά τε'κνα των μέ κλάδους τής μυρσίνης. 
'Ως εκαμ’ ο Αριστόδημος άπό την Μεσσηνίαν, 
Πού έσφαζε την κόρην του πειδή παραγγελίαν. 
Σ’ τούς Μεσσηνίους έδωκε το εν Δελφοις μαντεϊον, 
"Οταν έπολεμάοντο παρά τών πολανδρείων. 
Σπαρτιατών, που ήθελαν νά πάρουν την ώραίαν, 
Καί εύμορφον Πατρίδα των, καί άλαν τον μωρέκν. 
Καί είπε των πέος μοναχά όταν θα θυσιάσουν, 
Παρθένον εκ βασιλικού αίματος, θ’ άπαλλάξουν.
Άπό αυτούς τούς άσπονδους εχθρούς των την Πατρίδα, 
Καί εις αύτό νά βάλλωσιν όλην των την φροντίδα. 
Κι’ άμέσως ούτος έσφαζε ’πειδή ’σέρνε άπό αίμα, 
Βασιλικό, την κόρην του ώραίαν Ίφιγένίκ!
Καί άλλα παραδείγματα πολλά χομεν εά είπώμεν.
Μά θά τά παοαλείύωαεν διά νά συντομώαεν, 
Θά εϊπω όμως μοναχά ότι αύτοί οι αρχαίοι, 
Δέν έφευγον άπ’την πατρίδα των γέροντες οΰδέ νέοι. 
Εκτός αν τούς ήνάγκαζε καί αν τούς έπολέμει,
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Εχθρός, καί τούς ένίκαι μά πάλ’ οί παινεμένοι. 
Έπροσπαθούσαν κ’ ίβκζον ίλην την δύναμί των, 
Γιά νά γυρίσωστ ς’ αύτήν νά μη πον ή ψυχήν των, 
Διά τον λο··ον τούτον δά εϊχασι καί μεγάλην, 
Την ένδοξον Ελλάδα μας, όσον χαμίτα άλλη!
Κι’ ό κόστος ύπετάσσετο ς’ δ,τι ’ίΰι ορίσει.
Γιατί τον ιι/’ ολόκληρον εις πόλεμον κερδίσει, 
Λοιπόν κ’ ημείς αγαπητοί μέ τραγικήν μανίαν. 
Πρέπει να κοπιάζωμεν γιά τήν ελευθερίαν.
Νά παύσωμεν να φεύγωμεν και τύχην να ζητώμεν, 
Μονάχα σ’ τήν Πατρίδα μας γιά νά έπαινεΟώμεν.
Και πάλιν ύπερβολικά άτό τον κόσμον δλον, 
Απ' τόν βορρά' τού φοβερού με'/ρι τον Νότου πόλον.
Μά καί ή Ελλάδα μας κι’ αΰτή ’μπορεί νά γείνγι 
Πλούσια, σάν τήν Αμερικήν, πολύν χρυσόν νά χύνη 
"Αμα ημείς οι Έλληνες .ζονάχα κοπιουμεν,
Γιά το συμφέρον αύτηνής καί δεν άμεριμνοϋμεν.
Καί πάρωμεν τσ’ Ελληνικούς εύφορωτάτους τόπους, 
Ποΰ σήμερον κατέχοντζι από εχθρούς ανθρώπους. -s^-
Δηλαδή τήν “Ηπειρον καί τήν Μακεδονίαν,
Τήν Θράκην καί τήν Κρήτην μας καί τήν Μικράν Ασία·-' 
Ακόμα δε αγαπητοί καί τήν Άγίάν Σοφίαν, 
Καί νά ύποστηρίζωμεν καί τήν Όρθοδοζίαν!
Λοιπόν καί πάλ’ αγαπητοί μέ τήν καρδιά σας λέγω
Νά παύσητε νά φεύγητε, γιατί πολύ σάς ψέγω!
Δεν ειν’ μεγάλη εντροπή πάρα πολύ μεγάλη, 
Νά ’-χωμεν τόσους τόπους μας νάνε είς χείραν άλλη; 
Τόπους πού ρέει επάνω των τό μέλι καί τό γάλα, 
Καί ό χρυσός ποταμιδόν κ’ έν γένει όλα τάλλα; 
Τουλάχιστον τήν πόλιν μας εκείνην τήν ώραίαν,
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ΙΙού ίίνι εις τον βόσπορον ς' ώραίαν προκυμαίαν.
Γην πάλιν την έξαζουστήν πού δεν ανήκει άλλου. 
Εϊμί τοΰ προπατόρου μας -ού Κώστα του μεγάλου. 
Δέν την λυπούμεθα αύτήν και δέν πονεί η ψυχή μας, 
Νά συργιανίζωσι ς’ αύτήν οι Τούρκοι οί εχθροί μας; 
'Όπως και τον Κεράτιον, τον κόλπον έκεϊ πέρας, 
“Αρα γε δέν βουλώμεθα νά ίδωμεν μία ’μέρα:
Εις τά λευκά του υδατα νά είσχωρήση ό'λος, 
Μέ τύμπανα κι’ αλαλαγμούς ό ΐδικδς μας στόλος; 
Εκπλήσσομαι! Εκπλήσσομαι! πώς δέν πονεΐ ή ψυχή σας, 
Μερικονών πού φεύγετε. Σάν νάτανε τιμή σας.
Πού ένθαρρίνετε τσ’ εχθρούς εις τήν Μακεδονίαν, 
Νά πόλεμώσι τσ' αδελφούς και τήν ορθοδοξίαν. 
Γιατί θωρούντες ούτοι δα πώς φεύγωμεν στήν χώραν, 
Το’ Αμερικής και αλλαχού κάθε στιγμήν καί ώραν. 
Πέρνουσ·. θάρρος και χαρά πάρα πολύ μεγάλη, 
Πειδή εις τήν Πατρίδα μας μένομ’ ολίγοι άλλοι.
Καί άν μάς πολεμήσωσι λέγουν Θά νικηθούμεν, 
Όπως τό σχεδιάζωσι κι’ οί ίδιοι το θωρούμεν. 
Γιατί κι’ αύτοί έζήλεψαν τσ’ εύφτρωτάτους τόπους 
Όπου ανήκουν εις ημάς καί όχι ς’ άλλ’ ανθρώπους. 
Καί θέλουν νά τούς πάρωσι καί βάζουν τόσον κόπον, 
Διά νά γεγαλώσωσι τόν ίδικόν των τόπον.
Εκπλήσσομαι! εις ύπέρτατον βαθμόν καί πάλιν λέγω. 
Γϊά τήν άδιανθρωπία μας- /καί μόλις πώς δέν κλαίγω! 
Νά ’χωμεν τόπους ζηλευτούς π’ οί ξένοι προσπαθούσε 
Όπως τούς άποκτήσωσι καί κάμν’ ο,τι μπορουσι 
Κ’ ήμεϊς νά καταφεύγωμεν τύχην γιά νά ζητώμεν.
Εις ξένας χώρας εντελώς, καί νά άμεριμνώμεν, 
Γ’ά ’κείνους δά τούς τόπους μας κχί νά μή προθασπώμεν.
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Ni τους έπανακιησωμεν εϋδκίμονες νά ζώμεν!
"Ως έζων ο: προπάτορες Ικεΐν’ οί παινεμένοι 
ΙΙοΰ όλους τούς έβάσταον οί πολυτιμημένοι !!!

Άν θέλητε vie μάθητε και μένα πώς με λένε 
Τον ποιητήν, θα τά είπώ σ' όσους δεν με κατένε 
Γεώργιον μέ λέγουσι ’πώνυμον Περακάκις, 
Κ' εύχομαι τήν Ελλάδα μας νά ϊδω χιλιάκις 
Νά εχη ί’ τάς άγκάλας της ολα της τά παιδιά, 
Και νά τά στέφη όλα των μέ τήν ελευθερία, 
Νά εϊπω τότε και έγώ Ζήτω! Μήτηρ Ελλάδα! 
Ήνάψε πάλιν διά σέ τσ’ ελευθερίάς λαμπάδα !!








